
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL FRONT CZ P10 Y RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun
sight in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first
brilliance from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium
sights feature an extremely bright colored ring front sight in your choice of
green, yellow, or orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-
night sight. Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the
front sight quicker for faster target acquisition in all lighting conditions.
Because you can’t predict when everything will depend on your sight’s
visibility, you can count on Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT
CONCEPT: The MEPRO Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the
most reliable illumination for day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights
feature an extremely bright fluorescent contrast colored ring in green or
orange for fast target acquisition in the daytime. The yellow ring option is the
sole option with phosphorescent paint that charges with light and glows in
lowlight conditions for a short time in conjunction with the tritium. As a result,
both rear and front tritium sources appear green in lowlight and nighttime.
ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made Tritium vials in the front and
rear sights allow for low light and nighttime conditions. The U-notch shape on
the rear naturally directs your eyes to the top of the Front sight. No batteries,
no switches – always on, always ready 24/7 for 12 years. Maintenance-free
can be mounted directly with no modifications. Direct factory replacement,
recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-
BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy
recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to draw and
gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights are
reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT CZ P10 Y RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010598
Mfr. No.: 0477863127
Color: Black
Make: CZ
Model: P10
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521511



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ
English: Safety Instruction Guide for HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT CZ P10 Y RING
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT CZ P10
Norsk: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT CZ P10 Y RING
Bruksanvisning for Sikkerhet
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL FRONT CZ P10 Y RING
Suomi: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsanvisningar för HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ



Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CZ
Einführung
Willkommen zum HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ. Dieses Produkt bietet eine herausragende Sichtbarkeit
sowohl bei Tageslicht als auch in der Nacht. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt
herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lesen Sie die
folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen
des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren und kontrollierten Umfeld schießen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von brennbaren Materialien zu verwenden.
Halten Sie das Produkt immer in einem sicheren Zustand und führen Sie regelmäßige Wartungen durch.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Installation:

Montieren Sie die Visiere gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass die Visiere fest und sicher angebracht sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Nutzung:
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Sichtbarkeit der Visiere.
Achten Sie darauf, dass die TritiumQuellen in der Vorder und Hinteransicht gut beleuchtet sind.
Nutzen Sie die UForm auf der Rückseite, um Ihre Augen natürlich zur Spitze des Vordervisiers zu
lenken.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Visiere nicht richtig funktionieren oder beschädigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um Schäden an der
Umwelt zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsanfragen oder Problemen mit dem Produkt, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Alle Produkte sollten über einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen verfügen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des Benutzers und die ordnungsgemäße Nutzung des Produkts oberste



Priorität haben. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit dem
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CZ HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT CZ P10 Y RING
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and handling of your product. Please read this guide carefully to understand the safety
precautions and proper usage to maximize your experience with the HYPER BRIGHT sights.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET by following all provided instructions.
Be aware of potential risks associated with the use of firearm sights, including visibility issues in different
lighting conditions.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Regularly check for updates on product recalls or safety notices to stay informed about any issues related
to your product.
If you are a vulnerable user or are responsible for vulnerable users (e.g., children), ensure additional
supervision and guidance when using the product.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Do not attempt to modify or disassemble the sights. They are designed for direct factory replacement.
Ensure the sights are securely mounted to prevent any accidental dislodging during use.
Be aware that while the sights are designed to provide visibility in low light conditions, they do not
replace the need for proper firearm handling and awareness.
Always verify the functionality of the sights in various lighting conditions before relying on them for target
acquisition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded.
Remove the existing sights from your CZ P10.
Align the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights with the mounting points on your firearm.
Securely fasten the sights in place according to the manufacturer's specifications.
Check that the sights are firmly attached and do not move.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight picture, ensuring you understand how the colored ring enhances
visibility.
Practice using the sights in different lighting conditions to gain confidence in their performance.
Keep the sights clean and free from debris to maintain optimal visibility.

Disposal Instructions
When disposing of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights, follow local regulations regarding the disposal
of firearm accessories.



If the sights are damaged or no longer functional, ensure they are disposed of in a manner that prevents
potential harm to others.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET or safety inquiries, please consult the
manufacturer's website or contact their customer service for support.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET. Always prioritize safety and responsibility while handling firearms. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el conjunto de miras fijas HYPER BRIGHT de MEPROLIGHT. Este producto está diseñado para
ofrecerte una visibilidad excepcional en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es fundamental
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto solo para su propósito previsto. Lee toda la información
proporcionada antes de usar.
Inspección Regular: Verifica el estado del producto antes de cada uso. Busca signos de daño o
desgaste.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los
niños.
Uso Responsable: Siempre utiliza el producto de manera responsable y conforme a las leyes locales
sobre armas y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Condiciones de Poca Luz: Las miras son efectivas en condiciones de poca luz, pero asegúrate
de no apuntar a personas o animales.
Mantenimiento del Tritio: Aunque los viales de tritio son seguros, evita golpear o dañar las miras. Si
notas alguna fuga, no uses el producto y consulta a un profesional.
Evitar Modificaciones: No realices modificaciones al producto. Cualquier alteración puede
comprometer su seguridad y efectividad.
Uso por Menores: Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de edad. Mantén el
producto fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar las miras.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación adecuada en el modelo CZ P10.
Verifica que las miras estén firmemente sujetas antes de usar el arma.

Uso:2.

Al usar las miras, mantén siempre el enfoque en la mira frontal para una adquisición de objetivos
rápida.
Practica en un entorno seguro antes de realizar disparos en condiciones reales.
Si experimentas problemas al alinear las miras, revisa la instalación o consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Componentes: Si decides desechar el producto, asegúrate de seguir las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
Reciclaje: Consulta las pautas locales para el reciclaje de materiales metálicos y plásticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, asegúrate de contactar al punto de
contacto de la UE correspondiente.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas instrucciones y pautas, puedes disfrutar de tu conjunto de
miras fijas HYPER BRIGHT de manera segura y efectiva. Recuerda que la responsabilidad en el uso de armas y
sus accesorios es fundamental para la seguridad de todos.



Guide de Sécurité pour le HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CZ
Introduction
Merci d'avoir choisi le HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ. Ce produit est conçu pour offrir une visibilité
optimale dans diverses conditions d'éclairage. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, il est essentiel
de suivre les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Faible Luminosité : Le tritium permet une visibilité dans des conditions de faible
luminosité. Assuretoi que le viseur est correctement aligné avant de l'utiliser.
Conditions Météorologiques : Bien que le viseur soit conçu pour résister à diverses conditions
météorologiques, évite de l'exposer à des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
Manipulation du Produit : Manipule le viseur avec soin. Évite les chocs ou les chutes qui pourraient
endommager le mécanisme interne.
Acquisition de Cible : Prends le temps de t'habituer à l'anneau de contraste pour une acquisition rapide
de la cible. Ne tire pas tant que tu n'es pas sûr de ta cible.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Suis les instructions du fabricant pour un montage correct.
Vérifie que le viseur est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation :

Lorsque tu vises, aligne le viseur avant avec le viseur arrière pour une précision optimale.
En cas de faible luminosité, fais confiance à la brillance du tritium pour te guider.
Ne te précipite pas lors de l'acquisition de la cible. Prends le temps nécessaire pour assurer ta
sécurité et celle des autres.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des équipements électroniques et des
matériaux contenant du tritium.
S'il y a des doutes sur la mise au rebut, contacte un centre de recyclage local pour obtenir des conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien de ton HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET
CZ, n'hésite pas à contacter le service client du fabricant. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main pour faciliter la communication.

En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ton viseur. Merci
de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de ce produit.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire Fisse
HYPER BRIGHT CZ P10
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT CZ P10. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni ottimali in tutte le condizioni di illuminazione. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il prodotto.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il mirino.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità se non sei esperto nel suo utilizzo.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino esistente, se presente.
Monta il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT sul supporto dell'arma seguendo le istruzioni del
produttore.
Fissa saldamente il mirino utilizzando gli strumenti forniti.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente prima di utilizzarlo.

Uso del Mirino:2.

Quando utilizzi il mirino, assicurati di avere una buona presa sull'arma.
Regola il mirino in base alle condizioni di illuminazione e alla distanza dal bersaglio.
Utilizza il mirino come indicato nelle istruzioni per garantire un'acquisizione rapida del bersaglio.

Manutenzione del Mirino:3.

Pulisci il mirino con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Non utilizzare solventi chimici o detergenti abrasivi.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni e sostituisci le parti danneggiate se
necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti contenenti trizio.



Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, consulta il sito web del produttore o contatta il punto vendita presso il
quale hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Set di
Mire Fisse HYPER BRIGHT CZ P10. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità assoluta.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL FRONT CZ P10 Y RING
Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET. Dette produktet er designet for å gi overlegen synlighet
og presisjon i alle lysforhold. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk beskyttelsesbriller for å beskytte øynene under skyting.
Unngå å bruke produktet i områder med høy risiko for ulykker eller uautorisert tilgang.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, og unngå å sikte på mennesker eller dyr.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før og etter bruk.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller defekt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikter:

Sørg for at våpenet er avfyrt og i sikker tilstand.1.
Fjern gamle sikter hvis nødvendig, og rengjør monteringsområdet.2.
Monter HYPER BRIGHTsiktene på standard festepunkter i henhold til produsentens spesifikasjoner.3.
Fest siktene sikkert ved hjelp av passende verktøy.4.

Bruk av sikter:

Juster siktene for optimal synlighet i henhold til lysforholdene.1.
Fokuser på frontsiktet for raskere måloppnåelse.2.
Kontroller at siktene er i riktig posisjon før avfyring.3.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering ved kassering av produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av metall og tritiumkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Vi anbefaler å oppbevare kvitteringen for fremtidig referanse.



Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Din trygghet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu
celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT CZ P10 Y
RING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT CZ P10 Y RING. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu doskonałej widoczności w
różnych warunkach oświetleniowych. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj stan celowników przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj celowników w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
uderzenia czy upadki.
Upewnij się, że celowniki są dobrze zamocowane przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Używaj celowników tylko w warunkach, które są zgodne z ich specyfikacją techniczną.
Zwracaj uwagę na warunki oświetleniowe; celowniki są zaprojektowane do pracy w różnych warunkach,
ale ich efektywność może się różnić.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celownik zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest on stabilnie
przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i kalibrowany przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj celowników zgodnie z ich przeznaczeniem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z widocznością lub funkcjonowaniem,
zaprzestań używania celowników i skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą.
Regularnie kontroluj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu i inne istotne informacje dotyczące produktu.

Zgodność z regulacjami
Produkt spełnia wymagania ogólnego rozporządzenia UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Wszelkie
potencjalne zagrożenia zostały zidentyfikowane, a instrukcje dotyczące ich unikania są jasno określone. Produkt
jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników, w tym osób wrażliwych, takich jak dzieci.

Dziękujemy za wybór zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
FRONT CZ P10 Y RING. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i ciesz się precyzyjnym strzelaniem!



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ:n käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, joiden avulla voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että olet lukenut ja ymmärtänyt kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita asianmukaisia suojavarusteita ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjillään.
Varmista, että tähtäimet ovat kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti tai jos se on vaurioitunut.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanhat tähtäimet aseesta huolellisesti.
Puhdista asennusalue varmistaaksesi, että uusi tähtäin kiinnittyy kunnolla.
Asenna HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT CZ P10 Y RING tähtäin ohjeiden mukaan.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinni eikä liiku.

Käyttö:2.

Aseta ase turvalliseen ampumaasentoon.
Käytä tähtäimiä vain valoisissa tai hämärissä olosuhteissa, joissa niiden itsevalaiseva ominaisuus
voi hyötyä.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi mukavaksi tuotteen
käytössä.
Tarkista tähtäimet säännöllisesti varmistaaksesi, että ne ovat kunnossa.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista



tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ:n. Toivomme, että nautit turvallisesta ja tehokkaasta
käytöstä!



Säkerhetsanvisningar för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CZ
Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning och överensstämmer med EU:s
allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).
Rapportera osäkra produkter: Om du misstänker att produkten är osäker, rapportera detta till
myndigheterna.
Kontrollera återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig när produkten används av barn eller personer med
nedsatt syn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast enligt avsedda specifikationer.
Undvik att rikta produkten mot ögonen.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Fäst framsiktet och baksiktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att sikten är ordentligt monterade och justerade innan användning.

Användning av produkten:2.

Rikta alltid vapnet mot ett säkert mål.
Använd sikten i olika ljusförhållanden för att bekanta dig med deras prestanda.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter och farligt avfall.
Kontakta din lokala myndighet för information om korrekt avfallshantering av tritiuminnehållande
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CZ. Tack för att du tar säkerheten på allvar!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající viditelnost a přesnost za všech světelných podmínek. Před použitím výrobku si pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti byly správně nainstalovány a zajištěny před použitím.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu, než začnete manipulovat s mířidly.
Mějte na paměti, že tritiová mířidla mohou svítit v noci a za slabého osvětlení. Zkontrolujte, zda je okolní
osvětlení vhodné pro použití.
Pokud si nejste jisti, jak mířidla správně používat, obraťte se na odborníka nebo instruktora.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete vystřelit, a vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace mířidel:1.

Odstraňte stará mířidla z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že nová mířidla jsou správně umístěna a pevně zajištěna.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zarovnána a nastavena pro optimální použití.

Použití mířidel:2.

Při zaměřování se ujistěte, že máte dobrý výhled na cíl a že je vaše zbraň stabilní.
Využijte kontrastní barvy mířidel pro rychlé zaměření na cíl.
Při používání za slabého osvětlení se ujistěte, že mířidla jsou viditelná a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Zajistěte, aby byl výrobek likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné
odpady, jako jsou tritiová mířidla.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě
potřeby můžete také hledat informace na oficiálních stránkách výrobce.

Tento dokument je určen k zajištění bezpečnosti a správného používání HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CZ.
Dodržováním těchto pokynů můžete maximalizovat výkon výrobku a minimalizovat rizika.
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